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FANFIC IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING 

Varenko T. K. (Kharkiv) 

The advent of the Internet has brought about quite a few new opportunities for the 

students and teachers of foreign languages and literature. For one, it has majorly 

contributed to the blooming of the modern phenomenon of fanfiction, or fanfic, which is 

basically fiction created by fans about the characters or settings from their favorite 

original works of fiction, and it has great potential for foreign language acquisition.  

Firstly, by encouraging students to create their own fanfic in the language they 

are learning, we boost their motivation to read in the original, which is an important 

constituent of their linguistic competence, and helps them enrich their vocabulary and 

pool of grammatical structures to use. 

Secondly, fanfic creation per se is a valuable writing exercise that helps students 

practise expressing freely their thoughts in the foreign language. 

Thirdly, fanfic-writing can be used in the foreign language classroom to serve 

particular purposes. For instance, when covering particular topics (food, clothes, or 

children upbringing, etc.) with focus on particular vocabulary, students may be asked to 

use that vocabulary to write a piece of fanfic about their favorite character, describing 

what that character would be wearing to a party to be held this week, or what that 

character likes eating and prefers cooking, or how that character is bringing up his or 

her kid(s). If it is particular grammar under study, the students may be asked to use that 

very grammar in their fanfic. For the purpose of communication and speaking skills 

development, the students can be offered to write and dramatize a conversation their 

favorite characters are having over a particular matter. 
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The use of fanfic-writing in a classroom can be particularly helpful when there 

are students who, for some reason or another, are unwilling to share their own thoughts. 

Having some fictional characters speak or do whatever is quite liberating for such 

students, and it is also a good opportunity to express opinions that may be looked down 

upon if voiced by a particular member of the group. 

Thus, fanfic is a powerful tool in a foreign language teacher’s kit. 

 

ФІЛОСОФІЯ ПРИРОДИ В ХУДОЖНІЙ КОНЦЕПЦІЇ УКРАЇНСЬКОГО 

ПОЕТА: АРХЕТИП, ЗАКОРІНЕННІСТЬ, ПЕРСПЕКТИВА 

Векуа О. В. (Київ) 

Цивілізаційні драми насторожують суспільство. Відбувається корекція 

духовної парадигми людини. Реакція мистецтва на гуманістичні деформації 

віддавна була непростою і гострою. Українська література завжди чутливо 

реагувала на суспільні дисбаланси. Сьогодні гуманістичний контекст 

осмислюється словесним мистецтвом особливо відповідально:  усвідомити 

параметри небезпеки, мобілізуючи архетипічні знаки людської підсвідомості для 

пошуків збереження живого світу і людської душі. Виявилось, що саме літературі 

під силу збудити первісне глибинне переживання в людині. Процес 

переосмислення питання про місце людини у світобудові стає в центрі поетичної 

рефлексії сучасної української літератури. Українська лірика в аспекті 

пантеїстичного мислення привертає увагу дослідників. Цю проблему розглядали 

В. Брюховецький, Т. Салига, М. Ільницький, Н. Гаєвська, Г. Семенюк, Г. Клочек, 

А. Гуляк. Природа осмислюється українським автором як смислобуттєва 

проблема. Тобто – через осмислення самого способу життя українського поета – 

через «думання», діалог з самим собою, що фіксується у листах, полемічних 

виступах, щоденниках (якщо такі велися, або були доступні). Виведена з 

авторського життя смислобуттєва проблема, перенесена у авторську свідомість, 

раз у раз давала про себе знати з різних боків у нехудожніх текстах – коментарях, 

нотатках, які ставали складовими майбутніх поезій, набуваючи по-
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